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การศึกษาลายประดับบนแชสแมร์ (จุดจ่ายน้ำ�สาธารณะ) ของจักรวรรดิออตโตมัน
วสมน สาณะเสน  
นักศึกษาปริญญาเอก สาขาประวัติศาสตร์ศิลปะ สถาบันสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยอิสตันบูล ประเทศตุรกี

คำ�สำ�คัญ	 ศิลปะอิสลาม ออตโตมัน ตุรกี ลายพรรณพฤกษา ลายประดับ

	

บทคัดย่อ

แชสแมร์คือจุดจ่ายน้ำ�สาธารณะในวัฒนธรรมของจักรวรรดิออตโตมัน สร้างขึ้นเพื่อแจกจ่าย

น้ำ�ให้แก่ผู้คนทั่วไปโดยไม่คิดค่าใช้จ่าย บนแชสแมร์ตกแต่งด้วยลวดลายต่าง ๆ ที่สะท้อน

ความหมายและความสำ�คัญของแชสแมร์ บทความชิ้นนี้มุ่งศึกษาลายประดับบนแชสแมร ์

ในกรุงอิสตันบูลในด้านรูปแบบ ความหมาย ตำ�แหน่งที่พบ รวมถึงคุณค่าของลวดลายบน

แชสแมร์ ผลการศึกษาพบว่าลายประดับบนแชสแมร์แบ่งได้ 4 ประเภท ได้แก่ ลายที่สื่อถึง

น้ำ� ลายรูปดอกไม้ ลายรูปผลไม้ และลายรูปต้นไม้ ทุกลายสื่อถึงน้ำ� ชีวิต ความอุดมสมบูรณ ์

และความนิรันดร ซึ่งเป็นสิ่งที่พบในสวรรค์ของศาสนาอิสลาม ลายประดับมีทั้งแบบที่ทำ�เป็น
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รูปสัญลักษณ์และแบบที่ทำ�ให้ใกล้เคียงกับของจริงในธรรมชาติ มีการนำ�ลายของศิลปะ 

ตะวันตกที่ไม่ขัดกับหลักศาสนาเข้ามาปรับใช้ ลายส่วนใหญ่อยู่ตามส่วนสำ�คัญของแชสแมร์

คือบริเวณตาน้ำ�และอ่างน้ำ� ขณะที่ลายบางชนิดมีความหมายพิเศษจึงถูกออกแบบให้ประดับ

เฉพาะจุดใดจุดหนึ่ง สำ�หรับในด้านคุณค่า ลายประดับบนแชสแมร์เป็นเครื่องสะท้อนความ

นิยมทางศิลปกรรมของจักรวรรดิออตโตมันในแต่ละยุค ตลอดจนช่วยเตือนใจผู้คนให้ระลึก

ถึงพระผู้เป็นเจ้าและการทำ�ความดี

1. แชสแมร์และความเป็นมาของแชสแมร์

แชสแมรค์อืจดุจา่ยน้ำ�ในวฒันธรรมของจกัรวรรดอิอตโตมนัหรอืประเทศตรุกใีนปจัจบุนั สรา้ง

ขึ้นเพื่อแจกจ่ายน้ำ�ให้ผู้คนทั่วไปใช้อุปโภคบริโภคโดยไม่คิดค่าใช้จ่าย คำ�ว่า “แชสแมร์” มี

รากมาจากภาษาอาหรับและภาษาเปอร์เซีย แปลว่าดวงตา เนื่องจากรูหรือตาน้ำ�ที่ติดอยู่บน

แชสแมร์มีลักษณะเหมือนดวงตา 1

ความเป็นมาของแชสแมร์ในประเทศตุรกีสามารถสืบย้อนไปได้ถึงสมัยอาณาจักรฮิตไตต์  

(เรืองอำ�นาจ 1,600-1,200 ปีก่อนคริสตกาล) 2 ในรูปของบ่อน้ำ�สำ�หรับใช้ในพิธีกรรม ต่อมา 

สมัยอาณาจักรโรมันในตุรกีก็มีการสร้างจุดจ่ายน้ำ�ที่เรียกว่า “นิมฟิอุม” (nymphaeum) 3 

เมื่อถึงสมัยจักรวรรดิออตโตมันที่รุ่งเรืองขึ้นหลังจากที่ชาวเติร์กพิชิตกรุงคอนสแตนติโนเปิล 

ของอาณาจักรไบแซนไทน์ใน ค.ศ.1453 แล้วสถาปนาเป็นเมืองหลวงของจักรวรรดิในนาม

ใหม่ว่า “อิสตันบูล” ชาวเติร์กได้บูรณะและพัฒนานครหลวงใหม่นี้ด้วยศิลปกรรมอันยิ่งใหญ่

จำ�นวนมาก หนึ่งในผลงานสำ�คัญก็คือแชสแมร์ จากการตรวจสอบปีที่สร้างพบว่าแชสแมร์ 

ที่เก่าแก่ที่สุดในอิสตันบูลคือแชสแมร์ของดาวุดปาชา สร้างเมื่อ ค.ศ.1485 4

แม้ว่าจุดจ่ายน้ำ�จะพบในอารยธรรมอื่น ๆ เช่นเดียวกัน แต่ก็มีความแตกต่างกับแชสแมร์ใน

วัฒนธรรมของออตโตมันที่สร้างขึ้นจากแนวคิดเรื่องคุณค่าของน้ำ�ในคติของศาสนาอิสลาม 

เพราะมุสลิมเชื่อว่าพระผู้เป็นเจ้าทรงสร้างสิ่งมีชีวิตทั้งหลายขึ้นจากน้ำ� 5 ศาสดามุฮัมมัดก็

กล่าวว่าน้ำ�คือทานบริจาคที่ประเสริฐที่สุด 6 รวมถึงคำ�สอนของชาวตุรกีที่ว่า “จงใจกว้าง 

ดั่งสายธาร” (Su gibi aziz ol.) หมายถึงมนุษย์ควรมีใจกว้างดั่งสายน้ำ�ที่ไหลไปสู่ทุกหนแห่ง

โดยไม่เลือกที่ และเป็นผู้ให้ดุจสายธาราที่มอบความชุ่มฉ่ำ�แก่ผู้คนโดยไม่เลือกว่าเป็นผู้ใด 

แนวคิดเหล่านี้ได้หล่อหลอมให้ชาวตุรกีตระหนักว่าน้ำ�มีความสำ�คัญกับชีวิตมนุษย์มากเพียง
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ใด จึงสร้างแชสแมร์ขึ้นสำ�หรับแจกจ่ายน้ำ�ให้ผู้คนได้ดื่มกินโดยไม่แสวงผลประโยชน์ทาง

พาณิชย์ 7 แชสแมร์ในตุรกีส่วนใหญ่สร้างโดยสุลต่าน เชื้อพระวงศ์ ขุนนางและผู้มีฐานะเพื่อ

เป็นทานให้แก่ประชาชน ทั้งยังมีแชสแมร์อีกจำ�นวนมากที่สร้างขึ้นเพื่ออุทิศให้แก่ผู้ล่วงลับ 

ตามถนนหนทางในอิสตันบูลจึงมีแชสแมร์ตั้งอยู่จำ�นวนมาก เฉพาะที่ได้รับการขึ้นทะเบียน

ในปัจจุบันมีมากกว่า 800 แห่ง 8

แต่ภายหลังเมื่อระบบชลประทานและเทคโนโลยีการส่งน้ำ�สมัยใหม่เข้ามาแทนที่ แชสแมร ์

ก็ค่อย ๆ หมดความสำ�คัญลงจนถูกทิ้งร้าง อย่างไรก็ดีภายหลังจากการเปลี่ยนแปลงการ

ปกครองเป็นระบอบสาธารณรัฐเมื่อ ค.ศ.1923 ในประเทศตุรกีก็ยังมีการสร้างแชสแมร์อยู่

ตราบจนถึงปัจจุบัน ทั้งยังบูรณะแชสแมร์เก่าแก่หลายแห่งให้กลับมาใช้งานได้ บางแห่งสร้าง

ด้วยรูปแบบศิลปกรรมสมัยใหม่ 9 บ้างก็ถูกออกแบบให้เหมือนแชสแมร์ในอดีตเพื่อรำ�ลึกถึง

ความรุ่งเรืองของจักรวรรดิออตโตมัน

อนึ่ง ดังที่ได้กล่าวไว้ว่านครอิสตันบูลเป็นศูนย์กลางศิลปวัฒนธรรมของจักรวรรดิออตโตมัน 

ทั้งยังเป็นที่ตั้งของแชสแมร์สำ�คัญจำ�นวนมาก งานศึกษาชิ้นนี้จึงศึกษาแชสแมร์ในอิสตันบูล

เป็นหลัก 10

2. ลักษณะท่ัวไปของแชสแมร์

หากแบ่งตามโครงสร้างจะสามารถแบ่งแชสแมร์ได้เป็น 2 ประเภท ได้แก่แชสแมร์ที่สร้างให้

อยู่ร่วมกับอาคาร มีลักษณะเป็นซุ้มลึกเข้าไปในผนังหรือกำ�แพง และแชสแมร์ที่ตั้งแยกออก

มาจากอาคารซึ่งดูคล้ายสถาปัตยกรรมขนาดย่อม แต่แชสแมร์ทั้งสองประเภทมีลักษณะร่วม

กันคือตรงกลางเป็นซุ้มหรือช่องลึกเข้าไปในผนัง ตอนบนประดับด้วยข้อความที่คัดมาจาก

คัมภีร์อัลกุรอาน รวมถึงนามของผู้ออกทุนและปีที่สร้าง 11 กลางซุ้มมีก๊อกและอ่างน้ำ� ด้าน

ข้างมีที่วางถ้วยซึ่งอาจเป็นช่องหรือแท่นสำ�หรับวาง บ้างก็เป็นตะขอสำ�หรับแขวนถ้วยที่มี 

โซ่คล้องติดกับแชสแมร์ ด้านบนมีกันสาดเพื่อกันแดดและฝน และสองข้างของแชสแมร์อาจ

ทำ�เป็นแท่นเตี้ย ๆ  ไว้ใช้เป็นที่นั่งหรือวางภาชนะที่นำ�มารองน้ำ� บางแห่งสร้างขึ้นคู่กับจุดจ่าย

น้ำ�ในวันสำ�คัญทางศาสนาที่เรียกว่า “เซบิล” (sebil) 12 (ภาพที่ 1)

โดยทั่วไปแชสแมร์จะตั้งอยู่ในสถานที่ที่ผู้คนสามารถเข้าถึงได้สะดวก แต่ละแห่งมีประโยชน์
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ใช้สอยแตกต่างกันตามลักษณะที่ตั้ง เช่น แชสแมร์กลางจัตุรัสใหญ่สำ�หรับให้บริการผู้คน

จำ�นวนมาก แชสแมร์ในลานละหมาดกลางแจ้งซึ่งเป็นทั้งจุดจ่ายน้ำ�และเครื่องระบุทิศในการ

ละหมาด แชสแมร์ในโรงเรียนมีไว้จ่ายน้ำ�ให้นักเรียน แชสแมร์ในมัสยิดหรือสุสานสำ�หรับให้

ชำ�ระกายก่อนประกอบศาสนกิจ ขณะที่แชสแมร์ในที่พักกองคาราวานมีอ่างน้ำ�สำ�หรับให้ม้า

และลาโดยเฉพาะ นอกจากนี้ยังมีแชสแมร์ส่วนบุคคลที่พบในพระราชวังและคฤหาสน์ของ

ขุนนาง 13

3. ลายประดับบนแชสแมร์

ชาวตุรกีถือว่าแชสแมร์เป็นส่วนหนึ่งของชุมชนจึงออกแบบแชสแมร์ให้สวยงามเพื่อประดับ

ถนนหนทาง สร้างความเจริญตาเจริญใจให้แก่ผู้ที่เดินผ่านและผู้ที่มาใช้น้ำ� การตกแต่งแชส

แมร์มีหลายรูปแบบโดยขึ้นกับยุคสมัย นับตั้งแต่แบบเรียบง่ายที่พบในคริสต์ศตวรรษที่ 15-16 

อันเป็นช่วงแรกของการสร้างแชสแมร์ในอิสตันบูล แบบออตโตมันยุคคลาสสิกในคริสต์

ศตวรรษที่ 17 และแบบที่ประดับด้วยลายตะวันตกอย่างหรูหราในคริสต์ศตวรรษที่ 18 โดย

เฉพาะแชสแมร์ที่สร้างในสมัยสุลต่านอะห์เม็ดที่ 3 (ครองราชย์ช่วง ค.ศ.1703-1730) ก่อนจะ

หวนกลับไปนิยมศิลปะออตโตมันอีกครั้งในคริสต์ศตวรรษที่ 19 14

ลายที่พบบนแชสแมร์ส่วนใหญ่เป็นลายที่สื่อถึงน้ำ� กับลายพรรณพฤกษาอันเป็นเอกลักษณ์

ของศิลปะมุสลิม เนื่องจากศาสนาอิสลามห้ามทำ�รูปสิ่งมีชีวิตหรือภาพเหมือนเพราะการ 

กระทำ�ดังกล่าวเท่ากับยกตนให้ทัดเทียมพระผู้เป็นเจ้า 15 เหตุผลอีกประการหนึ่งก็คือศาสนา

อิสลามถือกำ�เนิดในดินแดนอาหรับอันเป็นทะเลทรายแห้งแล้ง น้ำ�และพืชพรรณจึงเป็นสิ่ง

หล่อเลี้ยงชีวิตที่ชาวอาหรับต้องการมากที่สุด แนวคิดนี้ยังสะท้อนให้เห็นได้จากภาพของ

สวรรค์ที่ถูกบรรยายไว้ในคัมภีร์อัลกุรอานว่าสวรรค์เป็นสวนอันกว้างใหญ่ เต็มไปด้วยต้นไม้

นานาพันธุ์ที่ออกผลให้เก็บกินได้เป็นนิจ ทั้งยังมีธารน้ำ�ใหญ่สี่สายอันได้แก่ น้ำ�สะอาด น้ำ�ผึ้ง 

นม และน้ำ�จัณฑ์ให้ชาวสวรรค์ได้ดื่มกินโดยไม่มีวันหมด 16

	

จากการวิจัยพบว่าลายประดับบนแชสแมร์แบ่งได้ 4 ประเภท ได้แก่ ลายที่สื่อถึงน้ำ� ลายรูป

ดอกไม้ ลายรูปผลไม้ และลายรูปต้นไม้ มีรายละเอียดดังนี้	
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3.1 ลายท่ีส่ือถึงน้ำ�

น้ำ�เป็นปัจจัยยังชีพที่มนุษย์จะขาดเสียมิได้ อารยธรรมอันยิ่งใหญ่ในอดีตต่างก็เจริญขึ้น 

มาจากการตั้งถิ่นฐานใกล้แหล่งน้ำ� อาทิ อารยธรรมเมโสโปเตเมียบริเวณแม่น้ำ�ไทกริส- 

ยูเฟรติส อารยธรรมอียิปต์ที่แม่น้ำ�ไนล์ และอารยธรรมดราวิเดียนที่แม่น้ำ�สินธุ เพราะน้ำ�ช่วย

หล่อเลี้ยงพืชและฝูงสัตว์ที่มนุษย์เลี้ยงไว้เป็นอาหาร ในสมัยโบราณก็มีการนับถือเทพวารีใน

ฐานะเทพผู้ประทานความอุดมสมบูรณ์ น้ำ�จึงเป็นสัญลักษณ์ของชีวิตและความอุดมสมบูรณ์

มาตั้งแต่โบราณกาล 

 

ส่วนน้ำ�ในคติของศาสนาอิสลามหมายถึงความมีชีวิต ดังที่กล่าวถึงในข้างต้นว่ามุสลิมเชื่อว่า

พระผู้เป็นเจ้าทรงสร้างทุกสิ่งขึ้นจากน้ำ� นอกจากนี้มุสลิมยังเชื่อว่าน้ำ�ไม่เพียงล้างความ

สกปรกออกจากรา่งกายแตย่งัสามารถชำ�ระมลทนิในจติใจไดอ้กีดว้ย ในวฒันธรรมของมสุลมิ

จึงมีการอาบน้ำ�ละหมาดเพื่อชำ�ระกายใจให้สะอาดก่อนปฏิบัติศาสนกิจ 

เมือ่แชสแมรเ์ปน็จดุจา่ยน้ำ�จงึสมควรทีจ่ะประดบัดว้ยลวดลายทีเ่กีย่วกบัน้ำ� แตจ่ากการศกึษา

กลับไม่พบลายที่เป็นรูปน้ำ�โดยตรง มีเพียงลายที่สื่อถึงทางอ้อมโดยนำ�สัตว์น้ำ�มาเป็นแรง

บันดาลใจ ในงานศึกษาชิ้นนี้จึงนิยามลายประเภทนี้ว่า “ลายที่สื่อถึงน้ำ�” อันได้แก่ ลายเกล็ด

ปลา ลายกาบหอย และลายร็อกกายย์ของศิลปะตะวันตก 

3.1.1 ลายเกล็ดปลา (balık pulu) ในทัศนะของชาวตุรกีสมัยก่อน ปลาเป็นสัญลักษณ์ของ

ผลผลิตและการมีลูกดก 17 ขณะที่ในศาสนาอิสลามปลาเกี่ยวข้องกับเรื่องราวของยูนุส (ชาว

คริสต์เรียกท่านว่า โจนาห์) ศาสดาท่านหนึ่งที่ถูกคนเรือจับโยนลงทะเล แต่พระผู้เป็นเจ้าทรง

ช่วยให้ท่านเข้าไปหลบภัยอยู่ในท้องปลาขนาดใหญ่อันมืดมิดเพื่อทดสอบความศรัทธาของ

ท่านก่อนจะถูกปล่อยออกมาในภายหลัง 18 ปลาในทัศนะของชาวตุรกีจึงหมายถึงความอุดม

สมบูรณ์และความศรัทธาของศาสดายูนุสที่มุสลิมพึงน้อมนำ�มาเป็นแบบอย่าง

แต่อาจเป็นเพราะข้อห้ามในการทำ�รูปสิ่งมีชีวิตจึงทำ�ให้ชาวตุรกีไม่ทำ�เป็นรูปปลาโดยตรง แต่

ลดทอนลงจนเหลือเพียงลายเกล็ดปลา เป็นรูปครึ่งวงกลมที่มีรูปสามเหลี่ยมอยู่ภายใน เรียง

ซ้อนต่อกันเป็นชั้น ๆ เหมือนเกล็ดของปลา แม้จะมิใช่ลายที่พบทั่วไปบนแชสแมร์แต่ก็พอมี

ตัวอย่างจำ�นวนหนึ่งให้เห็น ลายเกล็ดปลาจะประดับตามก๊อกน้ำ�และเหนืออ่างน้ำ� เช่น ที่

ผนังด้านหลังของแชสแมร์ของซาลิฮะฮ์สุลต่าน สร้างใน ค.ศ.1732 (ภาพที่ 2) และที่ช่อง 
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ด้านข้างของแชสแมร์ที่จัตุรัสสุลต่านอะห์เม็ดที่ 3 สร้างใน ค.ศ.1728 (ภาพที่ 3)

3.1.2 ลายกาบหอย (istiridye kabuğu) เป็นลายของศิลปะตะวันตกที่ปรากฏใช้มาตั้งแต่

สมัยอารยธรรมโรมันในฐานะสัญลักษณ์ของครรโภทรและความอุดมสมบูรณ์ ต่อมากลาย

เป็นองค์ประกอบสำ�คัญของศิลปะบาโรค 19 ลายกาบหอยมีลักษณะเป็นรูปครึ่งวงกลม ภายใน

มีเส้นเรียงเป็นแฉกคล้ายรัศมีของดวงอาทิตย์ และมีรูปวงกลมติดอยู่ตรงกลางเสมือนเป็น

ไข่มุกในเปลือกหอย แต่บนแชสแมร์นิยมแกะเป็นรูปดอกไม้มากกว่าจะเป็นรูปไข่มุกกลม

เกลี้ยง

ในสถาปตัยกรรมตะวนัตกลายกาบหอยเปน็ลายทีอ่ยูบ่นชอ่งโคง้ (arch) ชาวตรุกกีท็ำ�ลกัษณะ

เดียวกันคือนำ�ลายกาบหอยมาทำ�เป็นรูปช่องโค้งเหนืออ่างน้ำ� ลายนี้เป็นลายแบบตะวันตก

ชนิดแรกๆ ที่เข้ามามีบทบาทในสถาปัตยกรรมออตโตมัน 20 พบครั้งแรกในตอนต้นคริสต์

ศตวรรษที่ 18 อันเป็นช่วงเปลี่ยนผ่านของศิลปกรรมออตโตมันจากแบบศิลปะตุรกีสู่ศิลปะ

ตะวันตก 21 ลายกาบหอยถูกใช้อย่างแพร่หลายจนถึงช่วงสุดท้ายของศตวรรษ ตัวอย่างแชส

แมร์ที่มีลายกาบหอยอันงดงามได้แก่ แชสแมร์ของดามัตอิบรอฮิมปาชา สร้างใน ค.ศ.1723 

(ภาพที่ 4) และบนแชสแมร์ของสุลต่านอับดุลฮามิดที่ 1 สร้างใน ค.ศ.1777 เป็นลายกาบหอย

แบบดัดแปลงในยุคหลัง แต่ยังคงมีลักษณะของกาบหอยที่แนวแฉกและไข่มุกตรงกลาง (ภาพ

ที่ 5) 

3.1.3 ลายร็อกกายย์ (rocaille) ร็อกกายย์คือแม่ลายสำ�คัญของศิลปะโรโกโก พัฒนามาจาก

ลายกาบหอยที่ถูกบิดรูปทรงจากครึ่งวงกลมเป็นกรอบวงโค้งรูปไข่ แล้วตกแต่งด้วยลายคล้าย

หนวด และเมือกในตัวหอยที่ขดเลื้อยไปมา 22 จนเกิดเป็นลายร็อกกายย์ที่คดโค้งคล้ายรูป 

ตัวซี (C) และตัวเอส (S) ชาวตุรกีเริ่มใช้ลายร็อกกายย์ในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 18 เมื่อ

สุลต่านอะห์เม็ดที่ 3 ส่งราชทูตไปเจริญสัมพันธไมตรีกับกษัตริย์ฝรั่งเศสซึ่งตรงกับช่วงที่ศิลปะ

โรโกโกในฝรั่งเศสกำ�ลังพัฒนาถึงขีดสุด ราชทูตผู้นั้นได้นำ�ศิลปะโรโกโกกลับมายังราชสำ�นัก

ออตโตมัน จากนั้นชาวตุรกีก็นำ�มาปรับใช้จนกลายเป็นรูปแบบของตนเอง 23 ลายร็อกกายย์

แบบตุรกีที่พบบนแชสแมร์เป็นลายเส้นโค้งเดี่ยวๆ หรือเป็นเส้นโค้งที่แซมด้วยใบอะคันธัส 

ตัวอย่างของแชสแมร์ที่ตกแต่งด้วยลายร็อกกายย์อย่างรุ่มรวยได้แก่แชสแมร์ของสุลต่านอับ

ดุลฮามิดที่ 1 (ภาพที่ 6) 

แม้ชาวตุรกีจะนำ�ศิลปะบาโรค และโรโกโกมาประยุกต์เป็นรูปแบบของตนเอง แต่ก็ยังคง
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ลักษณะของศิลปะบาโรคและโรโกโกเอาไว้คือการใช้ลายกาบหอยที่ช่องโค้งและการประดับ

ร็อกกายย์ไว้ทั่วทุกพื้นผิว บนแชสแมร์แบบตะวันตกจึงพบลายร็อกกายย์อยู่แทบทุกส่วน ที่

เห็นได้ชัดคือใช้เป็นลายกรอบของส่วนที่สำ�คัญเพื่อสร้างความโดดเด่น เช่น เป็นลายประดับ

รอบอ่างน้ำ�หรือก๊อกน้ำ� และเป็นกรอบล้อมรอบพระนามของพระผู้เป็นเจ้าหรือตราประจำ�

องค์สุลต่าน (ภาพที่ 7)

3.2 ลายรูปดอกไม้

ลายรปูดอกไมเ้ปน็ลายทีพ่บบนแชสแมรเ์สมอ หากแบง่ตามพฒันาการในแตล่ะยคุจะสามารถ

แบ่งลายดอกไม้บนแชสแมร์ได้ 5 ประเภท ได้แก่ ลายรูปดอกซ้อน ลายรูมี ลายรูปทิวลิป 

ลายรูปดอกไม้ในภาชนะ และลายรูปมาลัยดอกไม้

3.2.1 ลายรปูดอกซอ้น (katmerli yıldız çiçeği) พบในแชสแมรย์คุตน้คอืในชว่งครสิตศ์ตวรรษ

ที่ 16 มีลักษณะคล้ายรูปดาวหลายชิ้นวางซ้อนทับกัน ดูเป็นรูปสัญลักษณ์มากกว่าจะเป็นรูป

ดอกไม้แบบสมจริง มักปรากฏอยู่เหนือก๊อกน้ำ�และบนกรอบของช่องโค้ง เช่น แชสแมร์ของ

สุลต่านสุลัยมานที่สร้างเมื่อ ค.ศ.1566 (ภาพที่ 8)

3.2.2 ลายรูมี (rumi) 24 รูมีคือแม่ลายเก่าแก่ของชาวตุรกีมาตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 11 มีต้น

กำ�เนิดมาจากรูปทรงของสัตว์และพืช 25 ต่อมาถูกพัฒนาจนกลายเป็นลายเส้นโค้งมีปุ่มปม

ด้านในคล้ายลายอะราเบสก์หรือลายพรรณพฤกษา ถูกใช้ในสองลักษณะคือเป็นลายนูนต่ำ�

ประดับในช่องโค้ง (ภาพที่ 9) ซึ่งภายหลังถูกเลิกใช้ไปเมื่อช่างตุรกีหันไปใช้ลายกาบหอยทำ�

ช่องโค้งแทน และรูมียังเป็นลายขอบคิ้วด้านบนของแชสแมร์ ด้วยรูปร่างของลายที่มียอด

แหลมชี้ขึ้นด้านบนทำ�ให้เมื่อนำ�ลายรูมีมาเรียงต่อกันบนขอบบนของแชสแมร์ทำ�ให้แชสแมร์

ดูคล้ายกำ�ลังสวมมงกุฎอันสง่างาม (ภาพที่ 10) นอกจากนี้ในยุคหลังที่มีการติดตั้งก๊อกน้ำ�

ให้แชสแมร์ ตรงหัวก๊อกก็นิยมโลหะหล่อเป็นลายรูมี 26 (ภาพที่ 11) 

3.2.3 ลายรูปทิวลิป (lale) ทิวลิปเป็นดอกไม้ที่ปลูกในอนาโตเลียมาตั้งแต่ 2,000 ปีก่อน

คริสตกาล สำ�หรับชาวตุรกีทิวลิปเป็นดอกไม้ที่ประเมินค่ามิได้เพราะมีความเกี่ยวข้องกับพระ

ผู้เป็นเจ้า เนื่องจากทิวลิปในภาษาตุรกีคือคำ�ว่า “ลาเล” (lale) ซึ่งหากอ่านแบบย้อนกลับคือ

จากขวาไปซ้ายจะกลายเป็นคำ�ที่ออกเสียงคล้ายคำ�ว่า “อัลลอฮ์” ในช่วง ค.ศ.1718-1730 ทิว
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ลิปเป็นดอกไม้ที่ชาวตุรกีคลั่งไคล้เป็นอย่างมากจนยุคนั้นถูกเรียกว่า “ยุคทิวลิป” 27 ศิลปะ

ตุรกีหลายแขนงต่างมีทิวลิปเป็นแรงบันดาลใจ บนแชสแมร์จึงพบลายทิวลิปเป็นจำ�นวนมาก

โดยเฉพาะแชสแมร์ที่สร้างในยุคทิวลิป ตัวดอกมักเรียวแหลม ปลายงอน ดูอ่อนช้อยและ 

มีความเคลื่อนไหว ลายรูปทิวลิปบนแชสแมร์มีสองแบบคือแบบลายทิวลิปเดี่ยว ๆ เช่น  

แชสแมร์ที่สร้างเมื่อค.ศ.1718 หน้าหอสมุดในพระราชวังทอปกาปึ (ภาพที่ 11) และแบบที่ 

ปักอยู่ในแจกันร่วมกับดอกไม้ชนิดอื่น แต่จะอยู่ในตำ�แหน่งที่สูงกว่าดอกอื่น ๆ  เพราะทิวลิป

เป็นดอกไม้สูงศักดิ์ เห็นได้ชัดจากลายบนแชสแมร์ของสุลต่านอะห์เม็ดที่ 3 ที่สร้างใน ค.ศ.

1728 (ภาพที่ 12) สังเกตว่าลายรูปทิวลิปจะอยู่ใกล้อ่างน้ำ�หรือที่ก๊อกน้ำ�

3.2.4 ลายรูปดอกไม้ในภาชนะ (vazonun içinde çiçekleri) เป็นลายเอกลักษณ์ของ 

แชสแมร์ในคริสต์ศตวรรษที่ 18 28 เป็นช่วงที่จักรวรรดิออตโตมันเปิดรับอารยธรรมตะวันตก 

ลายดอกซ้อนที่เคยเรียบง่ายจึงกลายเป็นรูปดอกไม้สมจริงแบบภาพหุ่นนิ่ง (still life) 29 ตัว

ลายเป็นรูปดอกไม้หลายดอกปักอยู่ในภาชนะชนิดต่างๆ อันได้แก่ แจกัน กระถาง และเขา

สัตว์ แจกันกับกระถางเป็นแบบที่ใช้ในสมัยจักรวรรดิออตโตมัน อาจมีโต๊ะรองรับหรือวางอยู่

ลอย ๆ บางครั้งบนโต๊ะมีผลไม้จำ�นวนหนึ่งวางอยู่ด้วย เช่นบนแชสแมร์ที่จัตรุสทอปฮาเน 

สร้างใน ค.ศ.1732 ลายมักถูกวางไว้ในช่องที่ถูกตีกรอบแบ่งไว้หลายช่องจนเต็มผิวหน้าของ

แชสแมร์ (ภาพที่ 13)

เอกลักษณ์ของลายรูปดอกไม้ในภาชนะคือภาชนะและโต๊ะถูกแกะสลักให้ดูมีความลึกตาม

หลักทัศนียวิทยาอันเป็นอิทธิพลที่ชาวตุรกีรับมาจากศิลปะตะวันตก เพื่อสะท้อนความนิยม

ในศิลปกรรมรูปแบบใหม่และในขณะเดียวกันก็เพื่อช่วยเน้นลายให้โดดเด่น 30 จึงดูมีปริมาตร

และดูสมจริง อย่างไรก็ตามบนแชสแมร์บางแห่งก็ยังพบรูปแจกันแบบสองมิติอยู่ทั้งยังเป็น

ลวดลายมากกว่าจะเป็นรูปแจกันจริง ๆ  เช่นลายรูปแจกันดอกไม้บนแชสแมร์ที่มัสยิดวาลิเด

สุลต่านที่เกิดจากการขดม้วนของลายเชือกก่อขึ้นเป็นรูปแจกัน (ภาพที่ 14) แชสแมร์นี้สร้าง

เสร็จใน ค.ศ.1709

รูปดอกไม้ในแจกันและกระถางที่ประดับบนแชสแมร์ ได้แก่ ทิวลิป กุหลาบ บัว คาร์เนชั่น 

ทานตะวัน แดฟโฟดิล บัตเตอร์คัป และไวโอเลต แต่ทิวลิปและกุหลาบพบมากกว่าดอกไม้

ชนดิอืน่เพราะทัง้สองมคีวามหมายเชงิศาสนา ความหมายของทวิลปิเปน็ดงัทีก่ลา่วไวใ้นหวัขอ้

ก่อนหน้า ส่วนดอกกุหลาบเป็นสัญลักษณ์ของศาสดามุฮัมมัดเพราะมุสลิมเชื่อว่าท่านมีกลิ่น

กายหอมเหมือนกลิ่นกุหลาบ 31 สำ�หรับรูปดอกบัวเป็นลวดลายเก่าแก่ที่มีมาตั้งแต่เมื่อครั้ง
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บรรพบุรุษของชาวตุรกียังนับถือศาสนาพุทธและสืบมาจนถึงในสมัยที่นับถือลัทธิบูชาผู้วิเศษ 

(Shamanism) 32 พบเป็นลายที่ฐานใต้อ่างน้ำ�ของแชสแมร์ของฮัสซันปาชา สร้างใน ค.ศ.

1723-24 (ภาพที่ 15)

นอกจากนี้ลายรูปดอกไม้ในแจกันและกระถางแล้ว ยังมีลายรูปดอกไม้ในเขาสัตว์ที่นำ�มาจาก

ศิลปะกรีก-โรมันที่เรียกว่าคอร์นูโคเปีย (cornucopia) เป็นสัญลักษณ์ของความอุดมสมบูรณ์

เช่นเดียวกัน 33 ลายนี้พบที่แชสแมร์ซาลกึมซูต ณ กำ�แพงสวนด้านหลังของพระราชวัง 

ทอปกาปึ (ภาพที่ 16)

3.2.5 ลายรูปมาลัยดอกไม้ (çelenk) เป็นลายที่รับมาจากลายมาลัยดอกไม้ของศิลปะโรมัน 
เปน็สญัลกัษณข์องความอดุมสมบรูณแ์ละการเฉลมิฉลอง มกัประดบัอยูเ่หนอือา่งน้ำ� ตวัอยา่ง

ที่โดดเด่นคือที่แชสแมร์ของแบสมีอะเล็มสุลต่าน สร้างใน ค.ศ.1856 (ภาพที่ 17)

แม้ลายดอกไม้ในคอร์นูโคเปียและมาลัยดอกไม้ของศิลปะกรีก-โรมันมิได้สื่อถึงสวรรค์เฉก 

เช่นในคติของศาสนาอิสลาม แต่เนื่องจากรูปดอกไม้มีนัยยะถึงสวนในสวรรค์ทั้งยังมิใช่รูป 

สิ่งมีชีวิตที่ขัดต่อหลักศาสนา คงเป็นเหตุผลที่ชาวตุรกีนำ�ลายดอกไม้ของอารยธรรมตะวันตก

นี้มาปรับใช้เป็นลายประดับแชสแมร์อย่างแพร่พลาย

3.3 ลายรูปผลไม้

ผลไม้มีความหมายพิเศษในศาสนาอิสลาม ในคัมภีร์อัลกุรอานกล่าวถึงผลไม้บางชนิดว่าเป็น

ผลไม้ในสวรรค์ และฮะดีษ (บันทึกวจนะของศาสดามุฮัมมัด) ก็อธิบายสรรพคุณของผลไม้

หลายชนิดเอาไว้ ชาวตุรกีนิยมทานผลไม้เป็นของหวานหลังอาหารและใช้เป็นของขวัญใน

งานมงคลอย่างงานวันเกิด งานสมรส และงานสุหนัต บันทึกในสมัยออตโตมันฉบับหนึ่งระบุ

วา่ขนุนางทา่นหนึง่ไดส้ง่ของกำ�นลัมายงัฮาเรม็ของสลุตา่น ในบรรดาสิง่เหลา่นัน้มผีลไมบ้รรจุ

ในตะกร้าขนาดใหญ่ 20 ตะกร้า 34 เห็นได้ชัดว่าสำ�หรับชาวตุรกีผลไม้เป็นสิ่งมีค่าและมีความ

เป็นสิริมงคล ผลไม้จึงกลายเป็นแรงบันดาลใจให้แก่ลายประดับบนแชสแมร์

ลายรูปผลไม้ได้รับความนิยมควบคู่กับลายรูปดอกไม้ตั้งแต่ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 18 โดยถูก

ถ่ายทอดในแบบภาพหุ่นนิ่ง มีความลึกตามหลักทัศนียวิทยา และถูกจัดวางไว้ในช่องที่ถูกตี



68 การศึกษาลายประดับบนแชสแมร์ (จุดจ่ายน้ำ�สาธารณะ) ของจักรวรรดิออตโตมัน โดย วสมน สาณะเสน

กรอบแบ่งไว้หลายช่องจนเต็มพื้นผิวของแชสแมร์ ลักษณะของลายมีสองแบบคือแบบเป็นต้น

ตั้งอยู่บนพื้นดิน มีผลดก และแบบที่บรรจุอยู่ในภาชนะที่อาจวางอยู่บนโต๊ะหรือตั้งอยู่ลอยๆ 

ไม่มีพื้นหลังรองรับ ผลไม้ที่ถูกจัดวางในภาชนะอย่างสวยงามเช่นนี้เป็นภาพแทนของความ

สมบูรณ์พูนสุขอันเป็นรางวัลที่รอพวกเขาอยู่ในสวรรค์ เปรียบเหมือนโต๊ะอาหารที่เจ้าบ้าน 

(พระผู้เป็นเจ้า) ตั้งไว้รอต้อนรับอาคันตุกะ (ชาวสวรรค์หรือผู้ที่ทำ�ความดี) 35 ผลไม้ที่ถูกนำ�

มาทำ�เป็นลายตกแต่งบนแชสแมร์นั้นมีหลายชนิด แต่ที่พบมากมีดังนี้

3.3.1 รูปองุ่น (üzüm) องุ่นเป็นผลไม้ที่ในพวงหนึ่งๆ มีผลจำ�นวนมากจึงหมายถึงความอุดม

สมบูรณ์ 36 ลายรูปองุ่นนั้นเป็นกิ่งก้านที่ขดม้วนไปมาโดยมีองุ่นพวงเล็ก ๆ  แทรกอยู่เป็นระยะ 

แชสแมร์ที่ตกแต่งด้วยลายองุ่นอย่างน่าสนใจคือแชสแมร์ที่มัสยิดวาลิเด บริเวณกรอบรอบ

ก๊อกน้ำ�จะพบรูปเถาองุ่นเกี่ยวกระหวัดอยู่กับต้นสนไซเปรส บางส่วนของเถายังแตกปลาย

ออกเป็นรูปดอกคาร์เนชั่นอีกด้วย เป็นการผสานลวดลายสามแบบเข้าด้วยกันได้อย่างน่าชม 

(ภาพที่ 18)

3.3.2 รูปมะเดื่อ (incir) มะเดื่อเป็นผลไม้ที่ภายในบรรจุเมล็ดไว้เป็นจำ�นวนมาก ในความเชื่อ

โบราณมะเดื่อจึงเป็นตัวแทนของความอุดมสมบูรณ์รวมถึงความอมตะ ขณะที่ในศาสนา

อิสลามมะเดื่อเกี่ยวข้องกับเรื่องราวของมนุษย์คู่แรกที่พระผู้เป็นเจ้าทรงสร้างคืออดัมและ 

ฮัลวา เพราะทั้งคู่นำ�ใบมะเดื่อมาปกปิดร่างกายหลังจากที่ทานผลไม้แห่งความรู้ดีรู้ชั่วแล้ว

เกิดความละอายเมื่อพบว่าตนอยู่ในสภาพเปลือยเปล่า 37

3.3.3 รูปทับทิม (nar) ทับทิมก็เป็นผลไม้ที่มีเมล็ดจำ�นวนมากจึงถูกนับว่าเป็นตัวแทนของ

ความอุดมสมบูรณ์เช่นเดียวกัน บ่อยครั้งถูกแกะสลักเป็นรูปทับทิบที่ถูกผ่าออกเผยให้เห็น

เมล็ดจำ�นวนมากที่อยู่ด้านในเพื่อเน้นย้ำ�ถึงความอุดมสมบูรณ์ ตัวอย่างเช่นแชสแมร์ที่มัสยิด

วาลิเด (ภาพที่ 19)

3.3.4 รูปผลไม้ท้องถิ่นของตุรกี นอกจากผลไม้ที่มีระบุถึงในคัมภีร์อัลกุรอานแล้ว ผลไม้ท้อง

ถิ่นบางชนิดของตุรกี อาทิ ส้ม มะนาว แพร์ และพีช ก็ถูกนำ�มาออกแบบเป็นลายประดับ

บนแชสแมร์เช่นเดียวกันเพราะเป็นสิ่งที่อยู่ในวิถีชีวิตของชาวตุรกี แชสแมร์ที่จัตุรัสทอปฮาเน 

เป็นแชสแมร์ที่พบลายผลไม้ท้องถิ่นของตุรกีเป็นจำ�นวนมาก (ภาพที่ 13, 20-21)

การตกแต่งแชสแมร์ด้วยลายดอกไม้และผลไม้แพร่หลายอยู่ในจักรวรรดิออตโตมันจนถึงช่วง
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กลางคริสต์ศตวรรษที่ 18 หลังจากนั้นลายทั้งสองก็ค่อยๆ เสื่อมความนิยมลงเนื่องจากชาว

ตุรกีหันไปให้นิยมศิลปะบาโรค ไม่นานหลังจากนั้นลายรูปดอกไม้และผลไม้บนแชสแมร์ก็ถูก

แทนที่ด้วยลวดลายแบบบาโรคโดยสมบูรณ์ 38

3.4 ลายรูปต้นไม้

นอกจากลายที่สื่อถึงน้ำ� ลายรูปดอกไม้และรูปผลไม้แล้ว ลายประดับที่ช่วยส่งเสริมความงาม

ของแชสแมร์ยังมีลายรูปต้นไม้ ประกอบด้วยต้นอินทผลัม ต้นมะกอก ต้นไซเปรส ต้นกล้วย 

และต้นหม่อน

3.4.1 รูปต้นอินทผลัม (hurma ağacı) มุสลิมเชื่อว่าอินทผลัมเป็นต้นไม้ในสวรรค์และเป็น
สัญลักษณ์ของชีวิตนิรันดร โดยต้นไม้ชนิดนี้จะตั้งอยู่ที่สองข้างของสะพานที่ทอดไปยังแดน

สวรรค์ 39 อินทผลัมยังมีบทบาทสำ�คัญในการถือศีลอด เนื่องจากศาสดามุฮัมมัดแนะนำ�ให้

มุสลิมรับประทานอินทผลัมก่อนที่จะรับประทานอาหารในมื้อละศีลอด เพราะอินทผลัมมี

ปรมิาณน้ำ�ตาลสงู หากทานขณะทอ้งวา่ง น้ำ�ตาลในอนิทผลมัจะดดูซมึเขา้ไปในอวยัวะภายใน

ต่างๆ ได้อย่างรวดเร็ว ช่วยให้ร่างกายที่อ่อนเพลียจากการอดอาหารมาตลอดวันกลับมาชุ่ม

ชื่นอีกครั้ง ต้นอินทผลัมยังเกี่ยวข้องกับการกำ�เนิดของศาสดาอีซา (พระเยซูในศาสนาคริสต์) 

อีกด้วย เพราะนางมัรยัม (พระแม่มารีในศาสนาคริสต์) ให้กำ�เนิดศาสดาอีซาใต้ต้นอินทผลัม 

แล้วนางก็รับประทานอินทผลัมจากต้นนั้นเพื่อฟื้นฟูร่างกายหลังคลอด 40

ลายรูปต้นอินทผลัมของชาวตุรกีปรากฏใช้มาตั้งแต่สมัยอาณาจักรเซลจุกแห่งอนาโตเลีย 

ในฐานะตราประจำ�แคว้น 41 จากนั้นก็ใช้เป็นลายประดับอาคารเรื่อยมาจนถึงคริสต์ศตวรรษ

ที่ 18 ลวดลายมีลักษณะใกล้เคียงของจริงคือมีลำ�ต้นสูง ด้านบนมีใบแยกออกมาหลาย 

แฉกและมอีนิทผลมัหอ้ยลงมาเปน็พวง ลายรปูตน้อนิทผลมัทีส่วยงามพบทีแ่ชสแมรก์ลางสวน

ซาดาบัด สร้างเมื่อ ค.ศ.1716 ที่มีรูปต้นอินทผลัมสองต้นตั้งอยู่ทั้งทางซ้ายและขวาของก๊อก

น้ำ� เหมือนต้นอินทผลัมสองต้นที่ตั้งอยู่ข้างสะพานในสวรรค์ (ภาพที่ 22)

3.4.2 รูปต้นไซเปรส (selvi) เป็นลายที่พบบนแชสแมร์อย่างแพร่หลายและเป็นต้นไม้ในสวรรค์

ของศาสนาอิสลามเช่นเดียวกับต้นอินทผลัม และยังตั้งอยู่ในตำ�แหน่งเดียวกับลายรูปต้น

อินทผลัมคือที่สองข้างของตาน้ำ� ส่วนในความเชื่อท้องถิ่นของชาวตุรกีไซเปรสเป็นไม้มงคล 
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และด้วยอายุที่ยืนยาวของมันทำ�ให้ไซเปรสถูกนับว่าเป็นสัญลักษณ์ของชีวิตและความเป็น

อมตะ ตัวอย่างที่พบได้แก่แชสแมร์ที่ริมกำ�แพงของมัสยิดเชห์เซด (ภาพที่ 23)

3.4.3 รูปต้นมะกอก (zeytin ağacı) คัมภีร์อัลกุรอานกล่าวว่ามะกอกเป็นต้นไม้ที่มีความ
จำ�เริญ และอุปมาความสุกใสของน้ำ�มันมะกอกอุปมัยดั่งความบริสุทธิ์ของอิสลาม 42 ตุรกีก็

เป็นดินแดนที่อุดมด้วยมะกอกซึ่งเป็นพืชที่ให้คุณประโยชน์แก่ชาวตุรกีเป็นอย่างมาก โดย

เฉพาะในการปรุงอาหาร ทำ�ผลิตภัณฑ์บำ�รุงผิวและยารักษาโรค ทั้งยังหมายถึงความสงบสุข

และการปลดเปลื้องจากบาป จากเรื่องราวตอนที่พระเจ้าบันดาลให้น้ำ�ท่วมโลกเพื่อกำ�จัดคน

บาปในสมัยศาสดานูห์ (โนอาห์ในศาสนาคริสต์) หลังจากผ่านไป 40 วัน นกพิราบที่ท่านส่ง

ออกไปสำ�รวจได้คาบกิ่งมะกอกกลับมา ทำ�ให้ท่านทราบว่าน้ำ�ลดแล้วและโลกก็กลับมาใส

สะอาดดังเดิม 43

3.4.4 รูปต้นกล้วย (muz ağacı) กล้วยก็เป็นผลไม้ที่คัมภีร์อัลกุรอานระบุว่าเป็นผลไม้ใน

สวรรค์ที่ออกผลเป็นเครือตั้งแต่ยอดจนจรดโคนต้น 44 ลายรูปต้นกล้วยบนแชสแมร์มีลักษณะ

เป็นต้นไม้ที่ลำ�ต้นสูงและมีกล้วยเต็มเครือ

3.4.5 รูปต้นหม่อน (dut ağacı) ต้นหม่อนเป็นพันธุ์ไม้ที่มีประโยชน์สำ�หรับชาวตุรกีเพราะ

ใบหม่อนเป็นอาหารของหนอนไหมที่ชาวตุรกีเลี้ยงไว้สร้างรังไหมเป็นวัตถุดิบสำ�หรับผลิต 

ผ้าไหม และยามที่ลูกหม่อนตกพื้นก็จะงอกขึ้นเป็นต้นใหม่ ต้นหม่อนจึงหมายถึงชีวิต การ

กำ�เนิดและความเป็นอมตะ 45

จากการศึกษารูปแบบและความหมายของลายประดับบนแชสแมร์ทั้ง 4 ประเภท อันได้แก ่

ลายที่สื่อถึงน้ำ� ลายรูปดอกไม้ ลายรูปผลไม้ และลายรูปต้นไม้ พบว่ารูปแบบของลายมีทั้ง

ลายตุรกีดั้งเดิมและลายที่รับมาจากศิลปะตะวันตก มีการทำ�เป็นรูปสัญลักษณ์และแบบที่

ทำ�ให้ใกล้เคียงกับของจริงในธรรมชาติ มีการนำ�ลายจากศิลปะตะวันตกอย่างศิลปะกรีก 

โรมัน บาโรคและโรโกโกเข้ามาปรับใช้โดยเลือกลายที่ไม่ขัดกับหลักศาสนา จนกลายเป็นส่วน

หนึ่งของศิลปะของชาวมุสลิมตุรกีไปในที่สุด

ในด้านความหมาย ลายประดับบนแชสแมร์ทุกลายสะท้อนถึงสิ่งที่พบในสวรรค์ ได้แก่น้ำ� 

ชีวิต ความอุดมสมบูรณ์ และความนิรันดร ซึ่งล้วนเป็นสิ่งที่มุสลิมคาดหวังว่าจะได้พบในชีวิต

หลังความตาย แท้ที่จริงน้ำ� ชีวิต ความอุดมสมบูรณ์ และความนิรันดรต่างก็มีความสัมพันธ์
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ซึ่งกันและกัน เพราะมุสลิมเชื่อว่าพระผู้เป็นเจ้าทรงสร้างสิ่งมีชีวิตทุกสิ่งขึ้นมาจากน้ำ� น้ำ�จึง

หมายถงึชวีติ และชวีติในอดุมคตขิองมสุลมิกค็อืชวีติในสวรรคท์ีพ่วกเขาจะไดพ้ำ�นกัอยูต่ลอด

ไป โดยมีต้นไม้ที่ออกผลให้รับประทานได้อย่างไม่มีวันหมดตลอดจนธารน้ำ�สะอาด น้ำ�ผึ้ง 

น้ำ�นม และน้ำ�จัณฑ์ให้ดื่มกินโดยไม่มีวันเหือดแห้ง เป็นดินแดนที่ทุกสิ่งเป็นนิรันดร์ กล่าวได้

ว่าลักษณะและความหมายของลวดลายบนแชสแมร์ รวมถึงการเป็นจุดจ่ายน้ำ�ที่ไม่คิดค่าใช้

จ่ายทำ�ให้แชสแมร์เป็นสิ่งที่มอบทั้งความหวังและความชุ่มชื่นทั้งกายและใจให้แก่ผู้ที่มาใช้น้ำ�

จากแชสแมร์ 

4. ตำ�แหน่งท่ีต้ังของลวดลายบนแชสแมร์

จากการศึกษาลายประดับบนแชสแมร์ในวัฒนธรรมออตโตมันทั้ง 4 ประเภทอันได้แก่ลาย 

ที่สื่อถึงน้ำ� ลายรูปดอกไม้ ลายรูปต้นไม้ และลายรูปผลไม้ พบว่าแต่ละลายมีตำ�แหน่งที่ 

ตัง้แตกตา่งกนัโดยขึน้กบัความหมายของลาย โดยภาพรวมแลว้ลายทัง้สีจ่ะอยูต่ามสว่นสำ�คญั

คือส่วนที่จำ�หลักข้อความจากคัมภีร์อัลกุรอาน บริเวณรอบตาน้ำ�และอ่างน้ำ�

อย่างไรก็ตาม มีลายประดับบนแชสแมร์บางชนิดที่ถูกออกแบบให้ประดับอยู่ ณ ตำ�แหน่งใด

ตำ�แหน่งหนึ่งโดยเฉพาะซึ่งก็สอดคล้องกับความหมายและบทบาทของลาย ได้แก่ ลาย

กาบหอยซึ่งวางตัวเป็นช่องโค้งอยู่เหนืออ่างน้ำ�เสมอเหมือนในสถาปัตยกรรมฝรั่งเนื่องจาก

ชาวตุรกีใช้ลายนี้ตามระบบของศิลปะตะวันตก เช่นเดียวกับลายร็อกกายย์ที่ชาวตุรกีนำ�มา

ใช้ตามแบบของศิลปะบาโรคและโรโกโกที่เน้นความหรูหรา บนแชสแมร์แบบตะวันตกจึง 

พบลายร็อกกายย์อยู่ในแทบทุกส่วน ลายรูมีที่เป็นแม่ลายเก่าแก่ของศิลปะตุรกี มักใช้ประดับ

เพื่อถมที่ว่าง และประดับตามขอบบนของแชสแมร์เหมือนที่พบในสถาปัตยกรรมออตโตมัน

ทั่วไป (ภาพที่ 24) ส่วนลายรูปดอกไม้และผลไม้ในภาชนะพบได้สองแห่งคือบริเวณรอบตา 

น้ำ� และพื้นที่รอบนอกของอ่างน้ำ� ในสมัยที่ชาวตุรกีนิยมลายชนิดนี้ก็จะใช้ลายนี้ประดับจน

เต็มพื้นที่ของแชสแมร์โดยวางไว้เป็นจำ�นวนมากเพื่อแสดงความมีกินมีใช้หรือความสมบูรณ์

พูนสุข 46 อนึ่ง แนวคิดของลายรูปดอกไม้และผลไม้ในภาชนะบนแชสแมร์อาจเทียบได้กับ

แนวคิดของปูรณฆฏะ (หม้อน้ำ�แห่งความอุดมสมบูรณ์) ในศิลปะอินเดีย (ภาพที่ 25) ซึ่ง

ประดับไว้ในอาคารเพื่ออวยพรให้ผู้มาเยือนได้รับความชุ่มชื่นร่มเย็น 47 หรือรูปเครื่องตั้งใน

ศิลปะจีนที่แสดงถึงความมั่งมีศรีสุข (ภาพที่ 26) สำ�หรับลายมาลัยดอกไม้จะอยู่ล้อมรอบก๊อก

น้ำ�เพราะตัวลายมีลักษณะเป็นวงคล้ายกรอบรูป ทั้งบุปผาที่อัดแน่นในพวงมาลัยก็บ่งบอกถึง
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ความอุดมสมบูรณ์ ขณะที่ลายรูปต้นอินทผลัมและต้นไซเปรสเป็นต้นไม้แห่งชีวิตที่มักจะ

ปรากฏเป็นต้นคู่ ตั้งอยู่ทางซ้ายและขวาของอ่างน้ำ� เปรียบเหมือนต้นไม้ที่ตั้งอยู่ที่สองข้าง

ของสะพานที่ทอดตัวไปยังสวรรค์

5. คุณค่าของลายประดับบนแชสแมร์

จากการวิจัยรูปแบบ ความหมายและตำ�แหน่งที่ตั้งของลายประดับบนแชสแมร์ พบว่าลาย

ประดับบนแชสแมร์มีคุณค่าในแง่มรดกทางศิลปกรรมและการศึกษาทางประวัติศาสตร์ศิลป ์

เนื่องจากแชสแมร์มักถูกสร้างให้เป็นส่วนหนึ่งของอาคาร แม้แชสแมร์ที่ตั้งอยู่กลางจัตุรัสโดย

ไม่ขึ้นกับอาคารหลังใดก็ยังแลดูเหมือนอาคารขนาดย่อม ดังนั้นแชสแมร์ก็คือสถาปัตยกรรม

ชนิดหนึ่ง รูปแบบและลายประดับของแชสแมร์ของจักรวรรดิออตโตมันจึงเป็นตัวบอกเล่า

พัฒนาการทางสถาปัตยกรรมของจักรวรรดิในแต่ละยุค 48 เริ่มตั้งแต่สมัยที่ยังคงความเรียบ

ง่ายในคริสต์ศตวรรษที่ 15-16 ยุคแห่งศิลปะออตโตมันคลาสสิกในคริสต์ศตวรรษที่ 17 สมัย

ที่นิยมศิลปะตะวันตกในคริสต์ศตวรรษที่ 18 จนถึงยุคที่ย้อนกลับไปใช้ศิลปะออตโตมันแบบ

เดิมอีกครั้งในคริสต์ศตวรรษที่ 19 ซึ่งหากพิจารณาปีที่สร้างที่จำ�หลักอยู่บนแชสแมร์ร่วมด้วย

จะช่วยให้ทราบช่วงเวลาที่แน่นอนยิ่งขึ้น ลายประดับบนแชสแมร์จึงสามารถนำ�ไปใช้เทียบ

เคียงรูปแบบและกำ�หนดอายุเบื้องต้นให้แก่ศิลปกรรมและสถาปัตยกรรมออตโตมันชนิดอื่นๆ 

ที่ไม่ทราบที่มาได้

นอกจากนี้ลายประดับบนแชสแมร์ของจักรวรรดิออตโตมันยังมีคุณค่าในการเป็นเครื่องเตือน

ใจใหร้ะลกึถงึพระผูเ้ปน็เจา้และการทำ�ความด ีเนือ่งจากหากพจิารณารปูทรงของชอ่งโคง้รอบ

อ่างน้ำ�ของแชสแมร์ร่วมกับลายประดับที่ขนาบอยู่ทั้งสองข้าง พบว่ามีความละม้ายคล้ายคลึง

กับซุ้มเมียะหร็อบในมัสยิดอันเป็นประชุมทิศในการละหมาดหรือนมัสการพระผู้เป็นเจ้า โดย

เฉพาะแชสแมร์ที่สองข้างของช่องโค้งประดับด้วยรูปต้นอินทผลัมหรือต้นไซเปรสก็ตรงกับ

ตำ�แหน่งของเทียนที่ตั้งอยู่สองข้างของซุ้มเมียะหร็อบ (ภาพที่ 27-28) 49 ทั้งการที่แชสแมร์ถูก

สร้างขึ้นเพื่อมอบน้ำ�เป็นทานให้แก่ประชาชน อาจทำ�ให้ผู้ที่มารับน้ำ�จากแชสแมร์รู้สึกซาบซึ้ง

ในมุทิตาจิตของผู้ออกทุนสร้าง เกิดความดีงามขึ้นในจิตใจ จนอาจมีแรงบันดาลใจที่จะทำ�

ดหีรอืใหท้านแกผู่อ้ืน่เชน่เดยีวกบัผูท้ีอ่อกทนุสรา้งแชสแมร ์กรณนีีย้งัเกดิจากการทีล่ายประดบั

บนแชสแมรส์ือ่ถงึความสมบรูณพ์นูสขุในสวรรคอ์นัเปน็รางวลัตอบแทนแกผู่ท้ีท่ำ�ความด ีกลา่ว

คือลวดลายดังกล่าวอาจเป็นแรงบันดาลใจให้ผู้คนต้องการทำ�ความดีเช่นเดียวกัน
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สรุป

แชสแมร์คือจุดจ่ายน้ำ�สาธารณะในวัฒนธรรมของจักรวรรดิออตโตมัน สร้างขึ้นเพื่อแจกจ่าย

น้ำ�เปน็ทานใหแ้กผู่ค้นทัว่ไปโดยไมค่ดิคา่ใชจ้า่ย แมอ้ารยธรรมอืน่ ๆ  ในอดตีจะมกีารกอ่สรา้ง

สิ่งที่คล้ายคลึงกับแชสแมร์ก็ตาม แต่แชสแมร์ของจักรวรรดิออตโตมันนั้นแตกต่างออกไป

เพราะสรา้งขึน้ภายใตแ้นวคดิของศาสนาอสิลามทีเ่ชือ่วา่น้ำ�คอืชวีติ ประกอบกบัจติสำ�นกึของ

ชาวตุรกีที่ตระหนักถึงความสำ�คัญของน้ำ� แนวคิดเหล่านี้ส่งผลให้ชาวตุรกีสร้างแชสแมร์ขึ้น

พร้อมประดับด้วยลวดลายต่าง ๆ  อย่างงดงามให้สมกับที่เป็นสถานที่ที่มอบน้ำ�เพื่อความชุ่ม

ชื่นทั้งกายใจให้แก่ผู้คน

จากการศึกษาพบว่าลายประดับบนแชสแมร์แบ่งออกเป็น 4 ประเภท ได้แก่ ลายที่สื่อถึงน้ำ�, 

ลายรูปดอกไม้, ลายรูปผลไม้ และลายรูปต้นไม้ ความหมายและที่มาของลายแต่ละชนิดมา

จากความเชื่อดั้งเดิมของชาวตุรกีผสานกับแนวคิดของศาสนาอิสลาม ทุกลายล้วนสื่อถึงน้ำ� 

ชีวิต ความอุดมสมบูรณ์ และความเป็นนิรันดรอันเป็นสิ่งที่พบในสวรรค์ตามความเชื่อของ

มุสลิม และด้วยแนวคิดของอิสลามที่ห้ามทำ�รูปสิ่งมีชีวิตทำ�ให้ลายประดับบนแชสแมร์ส่วน

ใหญ่ปรากฏในรูปพืชพรรณ หรือหลีกเลี่ยงด้วยการลดทอนจากรูปทรงของสิ่งมีชีวิต ดังเช่น

ลายเกล็ดปลาในกลุ่มของลายที่สื่อถึงน้ำ�ที่ลดทอนมาจากรูปปลา แม้อิทธิพลของศิลปะตะวัน

ตกที่เข้ามาในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 18 จะทำ�ให้ลายประดับของศิลปะตะวันตกเข้ามามี

บทบาทในการตกแตง่แชสแมรม์ากขึน้ แตช่าวตรุกกีน็ำ�เพยีงลายของศลิปะตะวนัตกทีม่คีวาม

หมายสอดคล้องกับลายดั้งเดิมของตนและเป็นลายที่ไม่ขัดกับหลักศาสนามาปรับใช้

เมื่อแชสแมร์เป็นจุดจ่ายน้ำ� จุดสำ�คัญที่สุดของแชสแมร์จึงอยู่ที่ตาน้ำ�และพื้นที่โดยรอบตาน้ำ� 

ลายประดับบนแชสแมร์ทั้งสี่ประเภทจึงมักจะพบมากในจุดดังกล่าว ซึ่งนอกจากจะช่วยเสริม

ความโดดเด่นให้แก่ตาน้ำ�และบริเวณโดยรอบแล้ว ยังสะท้อนความหมายของลวดลายที่

สัมพันธ์กับความเชื่อในศาสนา ความสำ�คัญของน้ำ� ชีวิต ความอุดมสมบูรณ์ และความเป็น

นิรันดร์อีกด้วย แต่ก็มีลายบางประเภทที่ถูกออกแบบให้ประดับที่จุดใดจุดหนึ่งของแชสแมร์

โดยเฉพาะเนื่องจากลายดังกล่าวมีความหมายพิเศษที่แตกต่างจากลายอื่น ๆ  ได้แก่ ลาย

กาบหอย ลายร็อกกายย์ ลายรูมี ลายรูปดอกไม้ในภาชนะ และลายรูปผลไม้ในภาชนะ ลาย

มาลัยดอกไม้ ลายรูปต้นอินทผลัมและรูปต้นไซเปรส

นอกจากนี้ลายประดับบนแชสแมร์ยังสะท้อนรสนิยมเชิงศิลปกรรมของอาณาจักรออตโตมัน
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ในแต่ละสมัย จึงสามารถนำ�ลวดลายบนแชสแมร์ไปใช้ศึกษาและกำ�หนดอายุเบื้องต้นให ้

แก่ศิลปกรรมและสถาปัตยกรรมออตโตมันชนิดอื่นที่ไม่ทราบที่มาได้ และท้ายที่สุดการที่ 

แชสแมร์เป็นจุดจ่ายน้ำ�ที่ไม่คิดค่าใช้จ่ายรวมถึงลายประดับบนแชสแมร์ที่สื่อถึงสวรรค์ก็ได้

ช่วยเตือนใจผู้ที่มารับน้ำ�ให้ระลึกถึงพระผู้เป็นเจ้าและความดีงาม ทั้งยังอาจระลึกถึงมุทิตา

จิตของผู้ออกทุนสร้างจนเกิดแรงบันดาลใจที่จะทำ�ดีต่อผู้อื่นเช่นเดียวกับผู้ที่ออกทุนสร้าง 

แชสแมร์
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ภาพที่ 1 	 

องค์ประกอบทั่วไปของแชสแมร์ (ดัดแปลงจาก Engin Özdeniz, 1995)



82 การศึกษาลายประดับบนแชสแมร์ (จุดจ่ายน้ำ�สาธารณะ) ของจักรวรรดิออตโตมัน โดย วสมน สาณะเสน

ภาพที่ 2 	 

ลายเกล็ดปลาที่ผนังด้านหลังของแชสแมร์ของซาลิฮะฮ์สุลต่าน (ภาพจาก ผู้วิจัย)
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ภาพที่ 3 	 

ลายเกล็ดปลาที่ช่องด้านข้างของแชสแมร์ที่จัตุรัสสุลต่านอะห์เม็ดที่ 3 (ภาพจาก ผู้วิจัย)



84 การศึกษาลายประดับบนแชสแมร์ (จุดจ่ายน้ำ�สาธารณะ) ของจักรวรรดิออตโตมัน โดย วสมน สาณะเสน

ภาพที่ 4 	 

ลายกาบหอยบนแชสแมร์ของดามัตอิบรอฮิมปาชา (ภาพจาก ผู้วิจัย)
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ภาพที่ 5 	 

ลายกาบหอยบนแชสแมร์ของสุลต่านอับดุลฮามิดที่ 1 (ภาพจาก ผู้วิจัย)



86 การศึกษาลายประดับบนแชสแมร์ (จุดจ่ายน้ำ�สาธารณะ) ของจักรวรรดิออตโตมัน โดย วสมน สาณะเสน

ภาพที่ 6	  

ลายร็อกกายย์ที่แชสแมร์ของสุลต่านอับดุลฮามิดที่ 1 (ภาพจาก ผู้วิจัย)
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ภาพที่ 7	  

ตัวอย่างลายร็อกกายย์บนแชสแมร์ที่ทำ�หน้าที่เป็นกรอบบรรจุพระนามของพระผู้เป็นเจ้า 

(ภาพจาก ผู้วิจัย)

ภาพที่ 8	  

ลายรูปดอกซ้อนบนแชสแมร์ของสุลต่านสุลัยมาน (ภาพจาก ผู้วิจัย)



88 การศึกษาลายประดับบนแชสแมร์ (จุดจ่ายน้ำ�สาธารณะ) ของจักรวรรดิออตโตมัน โดย วสมน สาณะเสน

ภาพที่ 9	  

ตัวอย่างลายรูมีที่เป็นลายนูนต่ำ�ประดับในช่องโค้งบนแชสแมร์ (ภาพจาก ผู้วิจัย)
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ภาพที่ 10	 

ตัวอย่างลายรูมีที่ประดับอยู่ตามขอบคิ้วด้านบนของแชสแมร์ (ภาพจาก ผู้วิจัย)



90 การศึกษาลายประดับบนแชสแมร์ (จุดจ่ายน้ำ�สาธารณะ) ของจักรวรรดิออตโตมัน โดย วสมน สาณะเสน

ภาพที่ 11 

ก๊อกน้ำ�รูปลายรูมี และลายดอกทิวลิปเดี่ยวที่แชสแมร์ของหอสมุดในพระราชวังทอปกาปึ 

(ภาพจาก ผู้วิจัย)

ภาพที่ 12 

ลายทิวลิปที่ปักในแจกันร่วมกับดอกไม้ชนิดอื่น บนแชสแมร์ของสุลต่านอะห์เม็ดที่ 3 

(ภาพจาก ผู้วิจัย) 



91Silpakorn University Journal of Fine Arts  Vol.4(2)  2017

ภาพที่ 13

ลายรูปดอกไม้ในภาชนะในช่องต่างๆ บนแชสแมร์ที่จัตุรัสทอปฮาเน (ภาพจาก ผู้วิจัย)



92 การศึกษาลายประดับบนแชสแมร์ (จุดจ่ายน้ำ�สาธารณะ) ของจักรวรรดิออตโตมัน โดย วสมน สาณะเสน

ภาพที่ 14 

ลายรูปแจกันดอกไม้บนแชสแมร์ที่มัสยิดวาลิเดสุลต่าน (ภาพจาก ผู้วิจัย)

ภาพที่ 15 

ลายรูปดอกบัวที่ฐานใต้อ่างน้ำ�ของแชสแมร์ของฮัสซันปาชา (ภาพจาก ผู้วิจัย)
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ภาพที่ 16

ลายรูปดอกไม้ในเขาสัตว์บนแชสแมร์ซาลกึมซูต (ภาพจาก ผู้วิจัย)

ภาพที่ 17 

ลายรูปมาลัยดอกไม้บนแชสแมร์ของแบสมีอะเล็มสุลต่าน (ภาพจาก ผู้วิจัย)



94 การศึกษาลายประดับบนแชสแมร์ (จุดจ่ายน้ำ�สาธารณะ) ของจักรวรรดิออตโตมัน โดย วสมน สาณะเสน

ภาพที่ 18 

ลายรูปองุ่นร้อยรัดกับต้นไซเปรสบนแชสแมร์ที่มัสยิดวาลิเด (ภาพจาก ผู้วิจัย)

ภาพที่ 19 

ลายรูปผลทับทิมบนแชสแมร์ที่มัสยิดวาลิเด (ภาพจาก ผู้วิจัย)
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ภาพที่ 20-21 

ลายรูปผลไม้ท้องถิ่นของตุรกีบนแชสแมร์ที่จัตุรัสทอปฮาเน (ภาพจาก ผู้วิจัย)



96 การศึกษาลายประดับบนแชสแมร์ (จุดจ่ายน้ำ�สาธารณะ) ของจักรวรรดิออตโตมัน โดย วสมน สาณะเสน

ภาพที่ 22 

ลายรูปต้นอินทผลัมบนแชสแมร์ที่สวนซาดาบัด (ภาพจาก ผู้วิจัย)

ภาพที่ 23 

ลายรูปต้นไซเปรสบนแชสแมร์ที่ริมกำ�แพงของมัสยิดเชห์เซด (ภาพจาก ผู้วิจัย)
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ภาพที่ 24	 

เปรียบเทียบลายรูมีที่ประดับตามขอบบนของแชสแมร์ กับลายรูมีที่ตอนบนของสถาปัตย- 

กรรมออตโตมันทั่วไป (ภาพจาก ผู้วิจัย)

ภาพที่ 25 

ปูรณฆฏะในศิลปะอินเดีย (ภาพจาก เชษฐ์ ติงสัญชลี)



98 การศึกษาลายประดับบนแชสแมร์ (จุดจ่ายน้ำ�สาธารณะ) ของจักรวรรดิออตโตมัน โดย วสมน สาณะเสน

ภาพที่ 26 

รูปเครื่องตั้งในศิลปะจีน (ภาพจาก ผู้วิจัย)
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ภาพที่ 27-28 

เปรียบเทียบลักษณะของแชสแมร์กับเมียะหร็อบในมัสยิด (ภาพจาก ผู้วิจัย)


